
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 23 novembre 2025 – Le Christ, Roi de l’univers « Cycle C »  
Sunday November 23rd, 2025 – Christ the King ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
- Du 22 novembre au 8 décembre – Le bureau sera fermé pour les vacances à Lola 

Le bulletin est pour 3 fin de semaine, pour 23, 30 novembre et 7 décembre. Merci! 
- Le 25 novembre – Réconciliation pour PDC à 18h30 
- Le 27 novembre – Pratique de chorale à 19h 
- Le 28 novembre - Soirée de prière des dames – Women at the Well, 20h 
- Le 4 décembre - Pratique de chorale à 19h 
- Le 6 décembre – La Fête de Saint Nicolas – Noel à Ste. Anne 
- Le 7 décembre –Concert annuel de la Banque alimentaire paroissiale avant Noel à 14h 
- Le 11 décembre - Pratique de chorale à 19h 
- Le 12 décembre – Little Flower girls à 18h30 (salle St. Alphonse) 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- From November 22nd to December 8th – The office will be closed for Lola’s Vacation 

The bulletin is for three weekends, November 23rd, 30th, and December 7th.  
Thank you! 

- November 25th – Reconciliation for PDC 6:30pm 
- November 27th – Choir practise at 7pm 
- November 28th - Ladies prayer night – Women at the Well, 8pm 
- December 4th - Choir practise at 7pm 
- December 6th – The Feast of St Nicholas – Christmas in Ste. Anne 
- December 7th – Annual Parish Pre-Christmas food bank concert at 2pm 
- December 11th - Choir practise at 7pm 
- December 12th – Little Flower girls at 6:30pm (Hall St. Alphonsus) 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimanche le 23 novembre – Le Christ, Roi de l’univers ‘C’ 
Sunday November 23rd – Christ the King ‘C’ 

Combien notre désir pour l’infini est grand! Nous aspirons, nous souffrons, 
diéserons d’être satisfaits, à tel point que même la plus petite des tentations ou 
distractions peut nous faire complètement dévier de notre route. Dans le jardin, 
Adam et Ève avaient succombé au mensonge que Dieu ne satisferait pas leur 
faim, que cela dépendait d'eux. Ainsi, eux, et de même nous, leurs descendants, 
avons cherché à prendre le contrôle. Contrôler, c'est régner, et les dirigeants 
obtiennent ce qu'ils veulent, c'est ce que nous croyons. En revanche, nous voyons 
maintenant Jésus pendu à la croix, et nous osons l'appeler notre roi. Car que fait-
il? Il ne cherche pas à contrôler; en fait, il y a renoncé. Conformément à ce qui 

 était prescrit dans Deutéronome 17:14-20, il n'a pas cherché à régner sur nous, car il “n'est pas venu 
pour se faire servir, mais il est venu pour servir et donner sa vie comme rançon pour beaucoup d’homme” 
(Mt 20, 28). Comme l'a dit saint Jean-Paul II dans Crossing the Threshold of Hope, p. 226, “le paradigme 
maître-esclave est étranger à l'Évangile”. Dieu ne cherche qu'à nous aimer, c'est pourquoi il nous a créés. 
Tout contrôler est inhumain. Accepter le Christ comme notre Roi, c'est donc choisir son amour plutôt que 
tout autre. Et régner à ses côtés, c'est être pendu à côté de lui sur la croix, comme St. Dismas, en 
admettant et en acceptant notre faiblesse, en disant: “Jésus, souviens-toi de moi, lorsque tu viendras 
avec ton royaume” (Lc 23:42).     Anonyme 
 

How great is our desire for the infinite. We yearn, we ache, we long to be satisfied, so much so that even 
the smallest of temptations or distractions can throw us completely off course. In the garden, Adam and 
Eve had succumbed to the lie that God won’t satisfy their hunger, that it was up to them. Thus, they, and 
likewise we their offspring, sought to take control. To control is to rule, and rulers get what they want, is 
what we believe. In contrast, we now see Jesus hanging on the cross, and we dare call him our king. For 
what is he doing? He’s not seeking to control; in fact, he gave it up. Following what was prescribed in 
Deut 17:14-20, he did not seek to Lord it over us, for he “came not to be served, but to serve, and to give 
his life as a ransom for many” (Mt 20:28). As St. John Paul II said in Crossing the Threshold of Hope, p. 
226, “the paradigm of master-slave is foreign to the Gospel”. God only seeks to love us, that is why he 
created us. To control everything is inhuman. To accept Christ as our King, then, is to choose his love over 
all others. And to rule alongside him is to hang beside him on the cross, like St. Dismas, admitting and 
accepting our weakness, saying, “Jesus, remember me when you come into your kingdom” (Lk 23:42).
 Anonymous 

ANNUAL PARISH PRE-CHRISTMAS FOOD BANK CONCERT 
Sunday, December 7 at 2pm at our church.  
All are welcome so spread the word! 
You will have an opportunity to donate to the Ste. Anne  
Food Bank and/or bring a tin for the bin. 
(Let’s be generous and make sure all of our neighbours have  
a joyful Christmas.) 

 
CONCERT ANNUEL DE LA BANQUE ALIMENTAIRE  
PAROISSIALE AVANT NOEL 
Dimanche 7 décembre à 14 h à notre église.  
Tout le monde est le bienvenu, alors n'hésitez pas à en parler autour de vous ! 
Vous aurez l'occasion de faire un don à la Banque alimentaire de Sainte-Anne et/ou d'apporter une boîte 
de conserve. 
(Soyons généreux et faisons en sorte que tous nos voisins passent un joyeux Noël.) 
 

 

Le 30 novembre 2025 – November 30th 2024 
1er dimanche de l’Avent – A 

Isaïe 2, 1-5     Psaume 121(122) 
Romains 13, 11-14a     Matthieu 24, 37-44 

1st Sunday of Advent - A 
Isaiah 2, 1-5      Psalm 122 

Romans 13.11-14     Matthew 24.37-44 
L’ATTENTION VIVE  LE TEMPS DE L’AVENT 
commence aujourd’hui pour nous mener à la fête de Noel. 
Évoquant la venue du Seigneur et son retour, la liturgie de 
ce dimanche semble laisser entrevoir la fin du monde avec 
des mots assez troublants : « L’heure est déjà venue de sortir 
de votre sommeil (…). La nuit est bientôt finie (…). 
Rejetons les activités des ténèbres » ; « Deux hommes seront 
aux champs : l’un sera pris, l’autre laissé. » Reconnaissons-
le : de telles images aux allures d’apocalypse peuvent 
engendrer la peur. Dieu serait-il comme un prédateur qui 
guette sa proie ou un policier embusqué qui collera une 
contravention au chauffeur trop pressé ? Sommes-nous 
condamnés à vivre dans l’appréhension d’un Dieu qui juge 
et cherche l’occasion de nous prendre en défaut ? Dieu de la 
peur ? Dieu de la menace ? 
     En fait, la liturgie nous invite plutôt à nous préparer en 
faisant preuve de vigilance. L’attitude dont il s’agit ici n’est 
pas la crainte d’une quelconque menace, mais plutôt une 
forme de curiosité active, une attention vive pour apprécier 
le bonheur qui vient. Il y a trop de gens blasés que rien ne 
dérange ; ceux-là, il faut certes les réveiller. Mais tant de 
personnes sont attentives, capables de s’émerveiller, comme 
des enfants qui explorent leur univers. La vie est toujours à 
découvrir. Le Seigneur vient ? Quelle bonne nouvelle ! 
André Beauchamp 

HOW OFTEN IN these next few weeks will we hear the 
question “Are you all ready for Christmas?” Gifts, baking, 
parties… so little time, so much to do. In today’s readings, 
we hear the same questions but in a much broader, more 
profound context. Simply put, are we ready, not just for 
Christmas Day, but for the coming of Christ into our lives? 
     As Christians, we are a people who live in hope, 
knowing that, while this life isn’t going to last forever, 
there is something even more wonderful awaiting us. This 
doesn’t mean that we are to live our lives detached from 
this world. Today’s Gospel speaks of people eating and 
drinking, grinding meal, working the fields. Ordinary 
people living ordinary lives. And it is precisely into this 
very ordinariness that Jesus comes. 
     When Jesus tells us to stay awake, he’s not just pointing 
to the end of time. He’s also inviting us to live in the 
present moment, to be attentive to the many ordinary ways 
he enters our daily lives. Perhaps it’s the newly arrived 
immigrant fearing her welcome in an unknown land. 
Maybe it’s the recently widowed neighbor dreading his 
first Christmas alone. As we prepare to celebrate the 
wonder of God coming to us as a baby, we open ourselves 
anew to the many opportunities to welcome him in our 
midst each day. 
Teresa Whalen Lux, Regina, SK 

Le 7 décembre 2025 – December 7th 2025 
2e dimanche de l’Avent – A 

Isaïe 11, 1-10     Psaume 71(72) 
Romains 15, 4-9     Matthieu 3, 1-12 

2nd Sunday of Advent - A 
Isaiah 11, 1-10      Psalm 72 

Romans 15.4-9     Matthew 3.1-12 
LA SOUCHE D’OU JAILLIT LA VIE DANS LA 
LECTURE évangélique de ce dimanche, Jean Baptiste tient 
des propos assez menaçants : « Déjà la cognée se trouve à la 
racine des arbres : tout arbre qui ne produit pas de bons 
fruits va être coupé et jeté au feu. » Pouvons-nous accueillir 
ces paroles comme une Bonne Nouvelle ? 
     Jésus utilisera une image similaire : « Moi, je suis la vraie 
vigne, et mon Père est le vigneron. Tout sacrement qui est 
en moi, mais qui ne porte pas de fruit, mon Père l’enlève ; 
tout sarment qui porte du fuit, il le purifie en le taillant, pour 
qu’il le purifie en le taillant, pour qu’il en porte 
davantage. »(Jean 15,2) Le temps de l’Avent nous est donné 
pour laisser Dieu nous émonder. L’Église que nous formons 
ressemble parfois à une vieille souche couverte de mousse. 
La vie peut-elle surgir de là? Par la bouche d’Isaïe, dans la 
première lecture, Dieu promet qu’ « un rameau sortira de la 
souche de Jessé, père de David, (qu’)un rejeton jaillira de ses 
racines ». 
     Demain, nous célébrerons l’Immaculée Conception de la 
Vierge Marie. Celle-ci est la jeune pousse, issue de l’arbre de 
notre humanité, sur laquelle viendra se greffer le Fils de 
Dieu. Avec Marie, croyons que « rien n’est impossible à 
Dieu »(Luc 1,37). En Jésus qui vient, « fleurira la justice, 
grande paix jusqu’à la fin des lunes ! » (Psaume 71,7)  
Yvan Mathieu 

ADVENT! Just as children’s eyes sparkle and their hearts 
sing with anticipation of this season of light in the 
darkness, so our adult hearts can become sparkling clean 
to welcome the one who baptizes with the Holy Spirit and 
with fire. And it is John the Baptist who still leads le way. 
     When John the Baptizer was in prison and sent his 
disciples to Jesus, Our Lord hailed him as “Elijah who is 
to come” and noted that no prophet had arisen who was 
greater than John. What was the message of this humble 
desert-dwelling evangelist? 
     Today’s Gospel proclaims John’s message. Because the 
kingdom of heaven is at hand, we are to repent – to 
suddenly become completely new. And, as John warned 
the Pharisees and Sadducees who came to be baptized, our 
lives need to bear fruit worthy of repentance. Finally, we 
are to ponder the advent – the drawing near, past, present 
and future – of the One who baptizes with the Holy Spirit 
and with a fire that lights up this season of humanity, no 
matter how dark it seems. 
     As we prepare to celebrate the earth-shaking, 
humanity-transforming event of the Incarnation of Jesus 
who is God saves, may we-adults in the faith – be found 
with sparkling hearts that are truly repentant and 
producing fruits worthy of repentance. 
Beverly Illauq, Kemptville, ON 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

With this beautiful snow coming, we are in need of some volunteers  
to help out with the cleaning of the sidewalks and doorways. If you  
are interested in helping out, please contact Pieter Lange at  
431-205-1808. Thank you! 
Avec cette belle neige qui va venir, nous avons besoin de quelques  
bénévoles pour nous aider au nettoyage des trottoirs et près des  
portes. Si voussouhaitez aider, veuillez contacter Pieter Lange au  
431-205-1808.  Merci! 
 

 

The CWL will once again be selling angels for $5 each on the weekend of  
November 29/30 & December 6/7.  Proceeds are split, with a portion going to  
support the recitation of the Rosary on CKJS Radio Sunday – Saturday evenings  
and a portion as a fundraiser for our council. 
La CWL vendra à nouveau des anges pour 5 $ chacun la fin de semaine du  
29/30 novembre & 6/7 décembre.  Les profits sont partagés, une partie étant  
destinée à soutenir la récitation du Rosaire sur CKJS Radio du dimanche au  
samedi soir et une partie à la collecte de fonds pour notre conseil. 
  

Come to Winter Camps!  
Saint Malo Catholic Camps is offering fun, faith-filled Winter camps for youth between the ages of 8 and 
17! Camps include time in the snow, activities, prayer time, campfires, sports, and much more!! It’s the 
perfect way for you to experience new activities, grow in your faith, build lasting friendships, and most 
importantly, have fun! All of this in a faithfully Catholic setting!  
 

Ages 8-12 Overnight Camps: $115.00 (2 nights)  
Ages 15-17 Overnight camps: $140.00 (3nights)  
Register by December 15th, 2025 to get the Early Bird discount of $25 off  
 

Winter camp dates:  
● January 16th - January 18th: Ages 8-12 English  
● January 23rd - January 25th: Ages 8-12 French  
● January 30th - February 1st: Ages 12-15 English  
● February 6th - February 8th: Ages 12-15 French  
● Revive February 13th - February 16th: Ages 15-17 Bilingual  
 

Visit catholicway.net/camps for more information and to register! 

 

DIMANCHE 7 DECEMBRE – 2e DIMANCHE DE L’AVENT ‘A’ 
SUNDAY DECEMBER 7th – 2nd SUNDAY OF ADVENT ‘A’ 

La repentance comporte de nombreuses facettes, et c'est en fonction de nos actes et des habitudes 
que nous avons prises que nous sommes appelés à nous repentir. Il existe toutefois un élément assez 
universel, que Jean-Baptiste a directement abordé: le sentiment d'avoir des droits. Nous avons tous 
été confrontés à ce sentiment, peut-être simplement en désirant une petite pause, ou en croyant que 
les membres de notre société nous doivent quelque chose. Cela ne nie pas nos droits, car nous avons 
des besoins, mais si notre mode de vie repose sur la conviction que “je mérite cela”, cela nous 
empêche la gratitude pour les dons qui nous sont accordés. Peut-être ne tombons-nous pas dans le 
piège de croire que nous méritions la venue de Jésus, mais l'appel va bien plus loin que cela. Sainte 
Thérèse de Lisieux, sur son lit de mort, a dit que “tout est grâce” (Histoire d’une âme, 266), tout est 
don. Dans la mesure où nous sommes capables de reconnaître cette vérité, de nous débarrasser de 
notre sentiment de droit, nous saisirons la magnitude de l'acte de Jésus en devenant humain, qui est 
devenu un bébé totalement dépendant de nous. “Je ne suis pas digne de porter ses sandales”, a dit 
Jean. Jean, celui dont Jésus a dit: “Il n'y a pas eu de plus grand que Jean” (Mt 11:11), et même lui 
n'était pas digne. Atteindre ce stade n'est pas en notre pouvoir, mais Dieu exaucera toujours une 
prière pour l’humilité.     Anonyme 
 

Repentance has many facets to it, and depending what we’ve done and the habits we’ve formed is 
what we’re called to repent from. There is one element, however, that is quite universal, and which 
John the Baptist directly addressed: entitlement. We’ve all struggled with it, maybe in simply desiring 
a small break, or in believing that those in our society owe us something. This isn’t negating our rights, 
for we do have needs, but if the way we live is based on a belief of, I deserve this, what this prevents 
is gratitude for the gifts we’re given. Perhaps we don’t fall into the trap of believing we deserved Jesus’ 
coming, but the call goes much deeper than that. St. Thérèse de Lisieux, on her deathbed, said that 
“everything is grace” (SOS 266), all is gift. To the extent that we’re able to recognize this truth, to rid 
ourselves of our sense of entitlement, is the extent to which we’ll grasp the magnitude of Jesus’ act in 
becoming human, of becoming a baby completely dependent on us. “I am not worthy to carry his 
sandals”, John said. John, him of whom Jesus said, “no one has arisen greater than John” (Mt 11:11), 
and even he was not worthy. To reach this point is not within our power, but God will always grant a 
prayer for humility.     Anonymous 

 

SATURDAY, DECEMBER 6, FEAST OF ST. NICHOLAS! 
This will be our 2nd annual Feast of St. Nicholas and we’re excited that it coincides with the Town’s 
“Christmas in Ste. Anne” this year. We’re hoping to welcome many people from the community 
through the doors of our church. WE NEED YOUR HELP!  
 

- making soup/buns for our St. Nick’s Soup Kitchen 
- actors for our Nativity Drama from Kindergarten to adult (there are no speaking parts) 
- shepherds tending the outside fire pits  - supervisors for the children’s activities  
- ushers to guide people around   - making and serving hot chocolate outside 
And more. 
 

Mostly what we need from ALL of you is to attend this event and make all of the newcomers feel 
welcome. Please contact Rosalie Madden ASAP rosaliemadden@outlook.com (204) 392-6170 if you 
can help in any way. (Any donations we receive at this event will go to our Food Bank.). Watch for the 
flyer that will have more specific information about the day. 

 
SAMEDI 6 DÉCEMBRE, FÊTE DE LA SAINT-NICOLAS ! 
Nous célébrons cette année notre deuxième Fête de la Saint-Nicolas et nous sommes ravis qu'elle 
coïncide avec les festivités de Noël à Sainte-Anne. Nous espérons accueillir de nombreux membres 
de la communauté dans notre église.  NOUS AVONS BESOIN DE VOTRE AIDE ! 
 

- Préparation de soupe et de petits pains pour la soupe de la Saint-Nicolas 
- Acteurs pour notre crèche vivante, de la maternelle aux adultes (pas de rôles parlants) 
- Responsables des braseros extérieurs  - Encadrement des activités pour enfants 
- Accueil et orientation des visiteurs  - Préparation et service de chocolat chaud à l'extérieur 
Et plus encore ! 
 

Nous avons surtout besoin de votre présence à cet événement et de votre accueil chaleureux envers 
tous les nouveaux venus. Veuillez contacter Rosalie Madden au plus vite à l'adresse 
rosaliemadden@outlook.com ou au (204) 392-6170 si vous pouvez nous aider. (Tous les dons recueillis 
lors de cet événement seront versés à notre banque alimentaire.) Consultez le dépliant qui contiendra 
des informations plus précises sur la journée. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CADEAUX DE NOËL POUR ENFANTS : Il y aura quelques petites cartes pour cadeaux d'enfants à l’arrière 
de l’église mais nous allons aussi distribuer des informations tels que l’âges/genre de l'enfant par 
téléphone. Si vous voulez acheter un cadeau d'une valeur de 25$ pour un enfant, s.v.p. prenez une petite 
carte derrière l’église ou appelez, envoyez un texte ou un courriel à Rachel 204-996-
7224,rachrosemb@hotmail.com ou à Colombe 204-371-8510, colombe.kehler@gmail.com.  Nous vous 
laisserons savoir ce qui est disponible et comment procéder.  Si vous préférez faire un don monétaire 
envers les cadeaux, svp noter sur l’enveloppe ou le chèque, svp les retourner par le 30 novembre. 
CADEAUX NOËL POUR ENFANTS  
 

CHILDREN’S CHRISTMAS GIFTS: There will be a few cards for the children’s gifts on the bulletin board at 
the back of the church but we will also give out the information, age, and gender of the child, by phone, 
text message or email .If you wish to purchase a $25 gift for a child pick a card behind the church or 
contact  Rachel at 204-996-7224 rachrosemb@hotmail.com or Colombe 204-371-
8510, colombe.kehler@gmail.com. If you prefer making a monetary donation towards the gifts, please 
label the envelope or cheque, please return by November 30th.  CHRISTMAS GIFTS FOR CHILDREN 
 

24-hour Adoration December 12th – 13th, 2025 - 
In keeping with recommendations for the Jubilee Year by 
the Archdiocese, our parish would like to hold 24-hour 
adoration beginning with Mass at 7 PM on December 12th 
(no adoration before mass, adoration and confession to 
follow mass until 8:30pm) and flowing through the night 
and into Saturday until 6 PM on the 13th.  Confessions 
December 12th at 11pm to Midnight, December 13th at 
11am to 12pm, 5:30pm to 6pm. We are inviting 
Parishioners to commit to an hour or more of prayer and 
adoration during this time. During the night we would like 
to have a minimum of 2 people per hour.   Please sign up 
on the schedule available in the Narthex of the 
church.  We hope to hold more adoration events during 
the year.  Stay tuned!  
 

Adoration de 24 heures du 12 au 13 décembre 
2025 - Conformément aux recommandations de 
l'archidiocèse pour l'année jubilaire, notre paroisse souhaite 
tenir une adoration de 24 heures débutant par la messe à 
19h le 12 décembre (pas d’adoration avant la messe, 
adoration et confession après la messe jusqu’à 20h30) et 
se poursuivant toute la nuit jusqu'au samedi jusqu'à 18h le 
13 décembre.  Confession le 12 décembre de 23h à minuit, 
le 13 décembre de 11h à 12h et de 17h30 à 18h. Nous 
invitons les paroissiens à s'engager à une heure ou plus de 
prière et d'adoration durant cette période. Pendant la nuit, 
nous souhaitons avoir un minimum de 2 personnes par 
heure.   Veuillez-vous inscrire à l’horaire disponible dans le 
Narthex de l'église.  Nous espérons organiser plus 
d'événements d'adoration au cours de l'année.  Restez à 
l'écoute! 
 

 
Sunday Missal 2025-2026 are 

available for the price of $8 each. If 
paying cash, please use the Sunday 
Missal jar by the Missals or if using 
an envelope please indicate that it 
is for the Sunday Missal. As always 

we accept e-transfers at 
info@paroissesteanne.ca        

 
 

DIMANCHE 30 NOVEMBRE – 1er DIMANCHE DE L’AVENT ‘A’ 
SUNDAY NOVEMBER 30th – 1st SUNDAY OF ADVENT ‘A’ 

“Veillez donc, car vous ne savez pas quel jour votre Seigneur viendra”. ‘Bien sûr, je sais que Jésus va 
venir, et qu'il pourrait venir à tout moment, mais ce n'est pas pour tout de suite.’ Reconnaissez-vous 
cette mentalité chez vous? Moi oui. Mais que signifie “rester éveillé”? Cela me rappelle mon 
expérience lorsque j'ai passé quelques mois dans une communauté religieuse, où je faisais 
principalement du travail manuel, entrecoupé de prières. Ce mode de vie, et en particulier l'absence 
de distractions, était extrêmement propice à la prière à tout moment, et j'arrivais souvent à une 
compréhension plus profonde de moi-même et de la vie spirituelle au milieu même du travail. J'ai 
vraiment pu faire l'expérience de la présence du Christ en tout et de la façon dont l'amour transforme 
tout ce que nous faisons. Nous pouvons considérer le fait de rester éveillé comme le simple fait de 
faire ce que l'Église exige, comme faire juste ce qu'il faut. Mais à ce stade, si nous visons juste ce qu'il 
faut et que nous échouons, les conséquences sont assez extrêmes (alias l'enfer). Je préfère de loin 
avoir pour objectif, chaque fois que le Christ apparaît, et il apparaît tout au long de la journée, non 
seulement d'être de son côté, mais d'être transformé afin de pouvoir recevoir tout ce qu'il désire me 
donner. Être éveillé, c'est reconnaître comment Dieu nous aime tout au long de chaque journée, à 
chaque instant.     Anonyme 
 

“Keep awake, therefore, for you do not know on what day your Lord is coming.” ‘Well sure, I know 
Jesus is coming, and he could come at any moment, but that’s not right now.’ Do you recognize this 
mentality in yourself? I do. But what does it mean to keep awake? It reminds me of my experience 
while visiting a religious community for a few months, doing mostly manual labor, but interspersed 
with prayer. The way of life, and particularly the lack of distractions, was extremely conducive for 
entering into prayer at any moment, and I would often come to a deeper understanding of myself and 
the spiritual life in the very midst of work. I really came to experience how Christ is in all, and how 
love transforms all we do. We can view staying awake as merely doing what the Church requires, as 
doing just enough. But at that point, if we’re aiming at just enough and we miss, the consequences 
are quite extreme (A.K.A. Hell). I would much rather have the goal of, whenever Christ does appear, 
and he does throughout every day, to be able not just to be on his good side, but be transformed so 
that I’m able to receive all he is yearning to give me. To be awake is to recognize how God is loving us 
throughout each day, at every moment.     Anonymous 

 
Célébrations Communautaires de la  
Réconciliation durant l’Avant 2025 

Advent Penitential Celebrations 2025 
 

Steinbach – Friday December 12th – 7pm              Steinbach – Vendredi le 12 décembre – 19h 
Lorette – Sunday December 14th – 7pm  Lorette – Dimanche le 14 décembre – 19h 
St. Adolphe – Tuesday December 16th – 7pm St. Adolphe – Mardi le 16 décembre – 19h 
La Salle – Wednesday December 17th – 7pm  La Salle – Mercredi le 17 décembre – 19h 
La Broquerie - Wednesday December 17th – 7pm      La Broquerie – Mercredi le 17 décembre – 19h 
Ile des Chênes – Friday December 19th – 7pm         Ile des Chênes – Vendredi le 19 décembre – 19h 
Sainte-Anne-des-Chênes – Friday December 19th – 7pm  

    Sainte-Anne-des-Chênes – Vendredi le 19 décembre – 19h 
 

 

mailto:rachrosemb@hotmail.com
mailto:colombe.kehler@gmail.com
mailto:rachrosemb@hotmail.com
mailto:colombe.kehler@gmail.com
mailto:info@paroissesteanne.ca
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INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (21) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION Eveline Legal Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (22) 19h  Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Dimanche (23) 9h15 ✞ Roger Brémault La famille Brémault 

Sunday (23) 11AM  ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mardi (25) 9h15 ✞ Jeanne Fiola De la Famille 

Mardi (25) Nursing 10h15 Pour le repos de l'âme de 
✞ Denis Nadeau 

Des amies de la Villa 

Wednesday (26) 9:15AM For the repose of the soul  
✞ Janna Corrigan 

Colleen Holloway 

Mercredi (26) Pavillion 11h ✞ Jacqueline Mourant  
& Julie Pallé 

Lucille Perrin 

Jeudi (27) 9h15 Messe de remerciement pour 
faveur obtenue Ida Levesque 

Jeudi (27) Pavillion 11h ✞ Raymond Desautels Noella & les enfants 
Friday (28) – 6PM – 7PM 

ADORATION & CONFESSION Éveline Legal Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (29) 19h  ✞ Pour les défunts des familles 
Jobin & Brémaud Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (30) 9h15 ✞ Simone Michaud Agnès & Philippe Pelletier 

Sunday (30) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (02) 9h15 ✞ Cécile George Lise & René Dupuis 

Mardi (02) Nursing 10h15 ✞ Roger Brémault La famille Brémault 

Wednesday (03) 9:15AM ✞ Annette Hupé  
& Michel Trudeau 

Lucille Perrin 

Mercredi (03) Pavillion 11h  +Marcel Connelly La famille Connelly 

Jeudi (04) 9h15 Intentions spéciale la famille Choquette 

Jeudi (04) Pavillion 11h Les âmes du purgatoire Des amies de la Villa 
Friday (05) – 6PM – 7PM 

ADORATION & CONFESSION Eveline Legal Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (06) 19h   En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Dimanche (07) 9h15 Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (07) 11AM  +Adrien & Bibiane Hutlet La famille/The Family 

Lundi/Monday (08) 10h/10AM 
Bilingue/Bilingual 

For the Souls of ✞ Danilo Tambeiro 
Guimaraes, ✞ Danilo Tambeiro 
Guimaraes Jr. & ✞ Lyle Rillings 

Daniela & Daniel Rioux 

Mardi (09) 9h15 ✞ Parents défunts Roger & Lorraine Hébert 

Mardi (09) Nursing 10h15  +Ruby McDonald The family 

Wednesday (10) 9:15AM ✞ Jeanne Fiola De la Famille 

Mercredi (10) Pavillion 11h ✞ Florent & Claudette Thérèse 

Jeudi (11) 9h15 ✞ Reynalde & Benoit Nault Lucille Perrin 

Jeudi (11) Pavillion 11h ✞ Henri Désautels Noella & les enfants 
Friday (12) – 6PM – 7PM 

ADORATION & CONFESSION Jonah Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (13) 19h   ✞ Roger Legal Cécile et la famille 

Dimanche (14) 9h15 ✞ Roger Brémault La famille Brémault 

Sunday (14) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 

Le Christ, Roi de l’univers C – 23 novembre 2025 
Samuel 5, 1-3     Psaume 121(122) 

Colossiens 1, 12-20    Luc 23, 35-43 

Christ the King C – November 23rd 2025 
2 Samuel 5.1-3     Psalm 122 

Colossians 1.12-20     Luke 23.35-43 
UNE PAROLE D’ESPOIRE LA FÊTE DU 
CHRIST, Roi de l’univers, termine l’année liturgique 
et annonce déjà les couleurs de l’Avent. Le Christ en 
qui nous croyons reviendra un jour dans la gloire. 
Seigneur du ciel et de la terre, il récapitulera toutes 
choses en lui, notre humanité et tout le cosmos. Le 
Royaume qu’il a inauguré au cours de sa vie est d’un 
autre ordre que celui d’une organisation politique ou 
financière. Il rassemble les cœurs droits et sincères 
pour transformer le monde et le rendre plus juste, 
fraternel et pacifique. 
     Il n’est pas étonnant que la lecture évangélique de 
ce dimanche nous présente un Roi suspendu à une 
croix. Icône de l’amour divin offert à toutes les 
nations, le Christ entend le cri des femmes et des 
hommes de notre temps, assoiffés d’espoir de jours 
meilleurs. Il leur promet un bonheur durable, 
l’espérance d’une vie qui ne finit pas, déjà commencée 
par la fidélité à leurs engagements et par l’attention 
aux plus démunis de la société. 
     Jésus a entendu le brigand suspendu comme lui à 
une croix qui lui demandait de se souvenir de lui dans 
le Royaume. Il lui a répondu, comme à chacune et 
chacun de nous : « Amen, je te le dis : aujourd’hui, 
avec moi, tu seras dans le Paradis. » 
Louis-André Naud 

“YOU’RE NOT THE BOSS of me!” How often 
do we hear these words? 
     Stop for a moment and ask – why can this 
person not be our boss? Is it because we feel that 
they don’t really know us, and we want to do things 
our way? Is it because what they are asking us to do 
is wrong? We don’t want a boss who doesn’t 
understand us or who will lead us astray. 
     What we need is someone who knows us; 
someone who hears our hearts crying out; someone 
who is at our side all the time, who does not mock 
us for doing the right thing, because they too have 
been there. And when we make a mistake, we need 
someone who can take away the shame we feel and 
let us be our true beautiful selves again. 
     Wouldn’t it be wonderful to have a person like 
this as our boss, to walk with us on our journey? 
     Today we celebrate the feast of Our Lord Jesus 
Christ, King of the Universe. Christ, the king who 
knows what it was like to be mocked and shows 
humble courage. Christ, the king who knows the 
sorrow of the Good Thief and shows him mercy. 
Christ, the king who knows our hearts and shows 
us the way to Paradise. Christ is the perfect king. 
Let him be our boss, forever! 
Liz summers, Vancouver, BC 

 
Solennité de l’Immaculée Conception – Lundi le 8 décembre 

The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary – Monday December 8th  
 

Messe à la paroisse à 10h - Bilingue   Mass at the parish at 10 am – Bilingual 
Messe à la Cathédrale à 19h30 – Bilingue           Mass at the Cathedrale at 7:30PM - Bilingual 
 
 

Dear Parishioners, thank you for responding to our fight against recommendations #429 and #430 regarding 
the revocation of charitable status.  We obtained 138 signatures which were sent by email to Finance 
Minister Champagne, PM Mark Carney and local MP Ted Falk.  This was followed with a mailed paper copy 
to the House of Commons to MP Falk’s attention for presentation to the House at Mr. Falk’s 
request.  Unfortunately, we learned today that the petition was rejected as it did not meet specific 
requirements by the government.  We are looking into what requires correcting and will report by next 
week.  Ste-Anne CWL. 
 

Chers paroissiens, merci d’avoir répondu à notre appel contre les recommandations n° 429 et 430 
concernant la révocation du statut d’organisme de bienfaisance. Nous avons recueilli 138 signatures, 
envoyées par courriel au ministre des Finances, M. Champagne, au premier ministre Mark Carney et au 
député local, M. Ted Falk. Une copie papier a ensuite été envoyée à la Chambre des communes à l’attention 
de M. Falk, qui l’a présentée à sa demande. Malheureusement, nous avons appris aujourd’hui que la 
pétition a été rejetée, car elle ne répondait pas à certaines exigences du gouvernement. Nous examinons 
les points à corriger et vous ferons un rapport la semaine prochaine. La Ligue des femmes catholiques de 
Sainte-Anne. 
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Novembre 2025 November 
 

November 15 & 16 novembre 2025 
Offrandes/Offerings   $3,768.15   
Libre/Loose Cash – Off.   $158.50 
Rénovations/Renovations  $702.00 
 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $11,083.15 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $577.75 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $1,466.00 pour le mois/for the month 
 

56 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, 
Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

22 & 23 novembre 2025 – November 23rd 2025 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 22 

nov., 19h Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
23 nov., 9h15 Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, Nov. 
23rd, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Louis Jeanson 

Adam Moore 
& Ryan 
Dumont 

Greta, Maeve, 
Violet & 
Emika 

Volunteer CJ Higgins 

29 & 30 novembre 2025 – November 30th 2025 
Samedi le 29 

nov., 19h Volontaire Volontaire Claudette 
Lavack Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur 

Dimanche le 
30 nov., 9h15 Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, Nov. 
30th 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Asher Moore 
& Micah 
Dacanay 

Julie Coté & 
Andrew 

Chammartin 
Moore Family Volunteer Cohen Moore 

6 & 7 décembre 2025 – December 7th 2025 

Samedi le 6 
déc., 19h Volontaire Volontaire Simone 

Gaudet Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 7 
déc., 9h15 Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Simone 
St-Hilaire & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, Dec. 
7th 11AM 

Aline & 
Richard 
Lesage 

Asher Moore 
& Max Kirpluk 

Samson 
Kirpluk & 

Roland Coté 
Priest Family Volunteer Harvey Priest 

13 & 14 décembre 2025 – December 14th 2025 

Samedi le 13 
déc., 19h Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur Volontaire  Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
14 déc., 9h15 Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, Dec. 
14th 11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Jacob Moore 
& Ben Kautz 

Vince Jeanson 
& Erik 

Bonnefoy 

Killoran 
Family Volunteer Carson 

Dufault 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 23 novembre 2025 – November 23rd 2025 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 30 novembre 2025 – November 30th 2025 
Peter Schilling & Cécile Plante Le 7 décembre 2025 – December 7th 2025 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 14 décembre 2025 – December 14th 2025 

 

 

 

 

 

Réflexions sur le mariage - Pardonnez-vous mutuellement vos torts et vos échecs. Rappelez-vous : « Un 
mariage parfait, c'est un mari imparfait et une femme imparfaite qui refusent catégoriquement de se 
laisser tomber l'un l'autre. » 
 
Marriage Tips - Be forgiving of each other’s wrongs and failures. Remember: “A perfect marriage is an 

imperfect husband and an imperfect wife who absolutely refuse to give up on one another.” 

 

Stewardship - November 23, 2025 - Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
“...giving thanks to the Father, who has made you fit to share in the inheritance of the holy ones in light.”   
COLOSSIANS 1:12 
God wants us to be happy!  Instead of looking at the Ten Commandments as being restrictive and telling us 
what we can’t do, look at them as guides for living a joy-filled and peaceful life.  Most of our 
problems arise when we put our own needs first or we spend most of our time trying to  
acquire more stuff.  Instead, try putting God through Stewardship first in all things.  We were 
made for God.  Open your heart and let Him in!  
Intendance Le 23 novembre 2025 - Solennité de Notre Seigneur Jésus-Christ, Roi de  
l'Univers 
« ... rendant grâce au Père, qui vous a rendus dignes de participer à l'héritage des saints dans la lumière. »   
COLOSSIENS 1, 12 
Dieu veut que nous soyons heureux !  Au lieu de considérer les Dix Commandements comme restrictifs et 
nous dictant ce que nous ne pouvons pas faire, considérez-les comme des guides pour mener une vie 
joyeuse et paisible.  La plupart de nos problèmes surviennent lorsque nous faisons passer nos propres 
besoins en premier ou que nous passons la plupart de notre temps à essayer d'acquérir davantage de biens 
matériels.  Au lieu de cela, essayez de donner la priorité à Dieu dans toutes choses à travers l'intendance.  
Nous avons été créés pour Dieu.  Ouvrez votre cœur et laissez-Le entrer ! 

 

Baptême / Baptism 
Stephanie Anne Buehler 
Sunday, November 23rd, 2025 – 11 am / Dimanche le 23 novembre, 2025 – 11h 
- child of: Skye Robert Buehler & Ashley Genevieve Buehler(nee O’Leary) 
- enfant de: Skye Robert Buehler & Ashley Genevieve Buehler(nee O’Leary) 
 

 


